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FN's fredsbevarende operationer er et 
andet vigtigt spørgsmål, som vor organisa- 
tion står overfor. Det var et lovende tegn, 
da den 23. generalforsamling besluttede at 
pålægge specialkomiteen for fredsbevarende 
operationer den opgave at udarbejde en 
omfattende rapport vedrørende FN's mili- 
tære observatører, oprettet eller autoriseret 
af sikkerhedsrådet til observationsformål i 
henhold til sikkerhedsrådsresolutioner. Det 
må indrømmes, at mandatets formulering 
afspejlede en temmelig restriktiv opfattelse 
-af FN's fredsbevarende virksomhed, men vi 
betragtede det som et første skridt i den 
rigtige retning og, som sådan, en tilfreds- 
stillende udvikling. 

Skønt meget nyttigt arbejde er udført og 
visse fremskridt opnået under specialkomi- 
teens drøftelser, kan vi ikke andet end føle 
nogen skuffelse over, at det endnu ikke har 
vist sig muligt at opnå omfattende enighed 
om en udtømmende rapport om militære 
obs,ervatører, således som det  blev pålagt 
komiteen i den. resolution, der blev vedta- 
get sidste -år. . 

Under hensyn til den historiske baggrund 
for. FN's virksomhed indenfor dette speci- 
elle område, ønsker jeg bestemt ikke at 
bagatellisere de vanskeligheder, der er for- 
bundet med opbygning af en omfattende 
ramme for FN's fredsbevarende virksom- 
hed. Jeg overser heller ikke de berettigede 
interesser, der. er involveret fra alle sider. 
Den danske regering er imidlertid af den 
opfattelse, at samtidig med at man tager 
hensyn til disse grundlæggende betragtnin- 
ger, må vi presse på for at opnå konstruk- 
tive ,resultater... 

Det, er med tilfredshed, at vi har erfaret, 
at' ,der finder; konsultationer sted mellem 
specia'ikomiteens medlemmer vedrørende 
udformningen af en model for FN-opera- 
tioner, der omfatter militærkontingenter. 

Fornylig har episoder, hvorved fly er 
blevet bortført og omdirigeret til uvedkom- 
mende bestemmelsessteder påkaldt sig be- 
tydelig opmærksomhed og givet anledning 
til berettiget ængstelse og fordømmelse. 

Sådanne uforsvarlige og forbryderiske 
handlinger frembyder uoverskuelige fare- 
momenter både for den internationale civile 
luftfart i almindelighed og i særdeleshed for 
uskyldige passagerer og besætningsmedlem- 
mer på de bortførte fly. 

Det er derfor påtrængende nødvendigt, 
at man i en passende international sam- 
menhæng træffer foranstaltninger for at 
forhindre gentagelser. 

Madame præsident, nogle få sammenfat- 
tende bemærkninger om et særligt spørgs- 
mål af fælles interesse. Jeg tænker her på de 
betragtninger, generalsekretæren har frem- 
sat i indledningen til sin årsrapport om den 
af ham udfoldede uformelle og fortrolige 
aktivitet, der fra tid til anden gar under 
betegnelsen: 홢good offices". Jeg tror gené- 
ralsekretærens betragtninger var både beti- 
melige og relevante. Naturligvis har han en 
politisk rolle at spille inden for rammerne af 
og i overensstemmelse med pagtens bestem- 
melser; og hvis regeringer beder om gene- 
ralsekretærens hjælp i ømtålelige spørgs- 
mål, som de konfronteres med, har general- 
sekretæren inden for pagtens rammer kom- 
petence til at efterkomme sådanne anmod- 
ninger 홢 og jeg kunne måske endog gå så 
vidt som til at sige en forpligtelse til at gøre 
det. 

Jeg vil gerne benytte denne lejlighed til 
at forsikre den nuværende indehaver af det 
høje embede, U Thant, om vor fulde tillid 
til ham og vor respekt for den måde, på 
hvilken han afvikler sine mange byrdefulde 
opgaver.. 


